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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

+ [Loué Soit Jésus Christ]

Bon Monsieur,

Quand aurions-nous l'occasion de vous parler1  nous sommes vraiment désireuses de nous entendre avec vous.

Nous sommes à votre disposition pour tout ce que vous voulez. Un mot de réponse quand nous vous trouverons

chez-vous. Nous avons prié St Antoine.

La bénédiction s'il vous plaît.

La Soeur Supérieure

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Geen datering. Op basis van materiële kenmerken eerder te situeren in de periode 1886-1887-1888.
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